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1. TEPEYEHb TTJIAHUPYEMbIX

PE3YJIBTATOB OBYYEHWA 1O

ANCUNTIJIMHE, COOTHECEHHbLIX C T/JIAHVPYEMbIMU  PE3YJIbTATAMU
OCBOEHWNA OBPA3OBATEJ/IbHOW NMPOIMPAMMBbI

Bua fesTeNlbHOCTU BbIMyCKHUKA
AvcumnnvHa, oxBaTbiBaeT — Kpyr

BOMpocCos,

OTHOCAWKNXCA K Npon3BOACTBEHHO-

TEXHOMOMMYECKOMY BUAY NPOGECCUOHANBHON AeATeNbHOCTW BbIMYCKHUKA B COOTBETCTBUW C
KOMMETEHLMSMM 1 BUAAMMN LeATENIbHOCTU, YKa3aHHbIMK B y4e6HOM NniaHe.

Llenb gucymnnviHel

CoBepLUeHCTBOBaHME MNPAKTUYECKOro BaAeHUsAs WHOCTPaHHbIM A3bIKOM AN aKTUBHOIO

MPVUMEHeHNs B NPOgeCCMOHaIbHOM OBLLIEHNM.
3agaun gucuMnnHbI

YMeHne BECTM MOHOMOMMYECKYIO M AMANOrMYeckyto pedb Mo TemMam, NpeaycMOTPEHHbIM

nporpaMMoii;  pasBuMTWE  HaBbIKOB
(aHHOTMpOBaHWe, pedeprpoBaHue,

ayaAMpoBaHMs;

Te3ncbl); 00y4YeHMe MNOHMMAHWUKD ANANOrMYecKor WU

oBnageHne NMUCbMEHHO peybio

MOHO/I0rMYeCKoli peun B cihepe NPotecCMOHabHOM KOMMYHUKaLMMW,

Kog CopepxaHune MNepeyeHb NNaHNPyeMbIX pe3ynbTaToB
KOMMETEHLNN KOMMETEHLN 06y4eHMs No ANCUUNINHE
1 2 3
CMOCOOHOCTb K KOMMYHMKaUUW | 3HaTb:  CTWIUCTUYECKME  OCOBEHHOCTM
B YCTHOM 1 NMUCbMEHHOIA MUCbMEHHOIN N YCTHOIN AenoBor Ny6nyHOA
(hopmax Ha pyccKom u 1 Hay4HOW peuu;

OK-5 MNHOCTPaHHOM fA3blKax A5 YMeTb: CO3/aBaTb W PefakTMpoBaTb TEKCTbI
peLLeHns 3ata4 MPOECCMOHAIbHOTO Ha3HAYEeHNS;
MEX/TMYHOCTHOIO U BNafeTb: O4HWM M3 MHOCTPaHHbIX A3blKOB
MEXKY/IbTYPHOr 0 KaK CpefCTBOM [e/10BOro obLieHms.
B3aMMOLEeNCTBMS
CMOCOBGHOCTbL K OCBOEHUIO 3HaTb: TeXHW4Yeckne npoeccnoHaIbHO-
0COGEHHOCTEl 06CNYXKMBaHNA | OPUEHTUPOBaHHbIE TEPMUHBI;

1 PEMOHTA TPaHCMOPTHBIX U yMeTb: paboTtarb C TekcTamu

MK-14 TPaHCNOPTHO- NPO(eCcCUOHaIbHOr0 Ha3HaYeHus;
TEXHOMOrMYECKNX MaLluH, BNafeTb: O4HWM M3 MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
TEXHWYECKOro U KaK CpefCcTBOM  MOJlyY4eHUs W Mepefayu
TEXHOMOrMYeCcKoro TEXHUYECKOIN MH(opmaLun.
obopyaoBaHus 1
TPaHCMOPTHBLIX KOMMYHWKaLWiA

2. MECTO AnCUUTI/INHDI
MPOIrPAMMBI

B

CTPYKTYPE OBEPA3OBATE/IbHOW

«[1eN0BOIN NHOCTPaHHbI A3blK» OTHOCUTCS K BapUaTUBHOMN YacTu.

AucumnnnHa

51.B.02 «[leN0BO WHOCTPaHHbIN A3bIK» 6a3MpyeTca Ha 3HaHUAX,

MOJTYYEeHHbIX MPU N3YyYeHUN YHeBHON AMCUMNINHBI «/IHOCTPaHHBIN A3bIK».

OCHOBbIBasACb Ha M3y4YeHUN AUCUMMANHBI «/IHOCTPaHHbIN SA3blK», AucumnavHa bB1.B.02
«[1eNnoBOM MHOCTPaHHbIA A3bIK» AaeT BO3MOXHOCTb MOMYyYeHUA MHGOPMaLMn 13 3apybexxHbIX
MCTOYHMKOB, UCNO/Ib30BaHUA MHOA3LIYHON INTEPaTYpPbl NP 06YYeHNM Ha CTapLUMX Kypcax.

Takoe CUCTEMHOE MeXAUCUUNINHAPHOE W3Yy4YyeHMe HamnpaB/eHO Ha  [OCTUXKEHMe
Tpebyemoro ®IrOC ypoBHSA NOAIOTOBKM MO KBa/IMmnKaLmm 6akanasp.




3. PACIMNPENENEHNE OB BEMA ANCUNTITNHBI

3.1. PacnpegeneHune o6bema AUCUMNAMHBI MO opMam 06yUeHUs

TpyLOEMKOCTb AUCUMMNIIMHBI B Yacax
KypcoBas
©
® o T paboTa Bua
) =
dopma = K. S lq_) (NpoekT), MPOMEXKY T O4H
3 o O KOHTPOJIbH ou
06yueHus o | 8 |% o D S
= < g < cl; s = |E S| paboTa, | aTTecTayuu
O | o |lFawl S|2F| EF |89/ pedepaT,
gl £| 5|38 £|88| 8|28
S| 3| 8|58 3| 8g| 2|3 PI'P
X &) M <y & | Eal Es |Ox
1 2 3 4 B 6 7 8 9 10 11
OuyHasa - - - - - - - - - -
3ao4yHas 2 - |72 ] 8 4 - 4 60 - 3ayet
3ao4Has (yck. - - - - - - - - - -
06y4yeHue)
OuHo-3a04Hasa | - - - - - - - - - -

3.2. PacnipegeneHve o6bema AUCUMN/INHBI

no Bugam Y4ebHbIX 3aHATUA W

TPYA0EMKOCTU
PacnpepgeneHue
Tpypno- BT.U.B rlo Kypcam
o o (vac.)
Bup y4ebHbIX 3aHAT WA eMKOCTb | MHTepaKTWUBHON,
(vac.) aKTVBHOW (4ac.) 2
1 2 3 4
|. KoHTaKTHas paboTa 06y4aroLmxcs ¢
npenogasatesieM (BCero) 8 ) 8
Jekuymn 4 - 4
MpakTnyeckue 3aHATnA (M3) 4 - 4
KoHcynbTaums + . +
I1.CamocToaTensHas paboTa 60 - 60
obyyatomxcs (CP)
[MoAroToBKa K NPaKTUYECKUM 3aHATUAM 15 - 15
MoAroToBKa K 3a4eTy 45 - 45
I11. IpomexXyTo4Hasa atTecTaunsa 3adyeT - 4
O6Lasn TPyA0eMKOCTb ANCUMMINHBI Yac 72 - 68
3au. ef. 2 - 2




4. Coaep>xaHue gucumn/IvHbl

4.1. PacnpefeneHvie pasaenoB ANCUUNNHBI MO BUAAM yUYe6HbIX 3aHATAI

- 4151 3a04HOMN POPMbI 00YYeHNS:

Buabl yuebHbIX 3aHAT WA, BK/IHOYas
CaMOCTOATENbHY PaboTy
006yyaroLLMXCA U TPYA0EMKOCTb;

ziﬁ:?/; HavnmeHoBaHue Tpynoem (vac.)
pasgena u -KOCTb,
TeMmbl
Tema ANCLUNIVHBI (vac.) npaKTu- CamocToaTENb-
nekummn Has paboTa
yeckue
obyyaroLmxcs
3aHATUA
1 2 3 4 5 6
1. UTeHne ©n  nepeBoj  [eN0BOW 22 1 1 20
nnTepartypsl
1.1. O3HakoMUTENbHOE, MPOCMOTPOBOE W
MONCKOBOE YTeHWe nuTepaTypbl MO 11 0,5 0,5 10
nporpaMmMe  LUMPOKON  MOAroTOBKM
cneuuanmcra
1.2. [MepeBog ~ ayTeHTUYHbIX  Hay4HO-
TEXHUYECKNX TEKCTOB (CTaTen w3 11 0,5 0,5 10
Hay4HO-TEXHUYECKUX XKYPHaI0B U
ApYyrux nyenukawmin)
2. JenoBas JOKYMeHTaums: 29 2 2 25
CTPYKTYypa 1 HanvcaHue
2.1. | HanucaHwe [enoBoro nucbMa Ha 10 1 1 9
aHrNIACKOM fi3blke: (hopmaT NUCbMa,
oopmneHne  KOHBepTa,  (hakca,
NH(opmaLms Aans O(PUCHBIX
pPabOoTHMKOB.
2.2. | ObpasLbl Aen0BbIX NUCEM 9 0,5 0,5 8
2.3. | Pe3tome, Xun3HeonuncaHve 9 0,5 0,5 8
3. AHHOTUPOBaHWe, pedeprpoBaHme 17 1 1 15
3.1. | TpeboBaHMsi K  aHHOTUPOBAHUIO, 8 0,5 0,5 7
pehepupoBaHmIo
3.2. | Bugbl pethepartos 9 0,5 0,5 8
NTOIro 68 4 4 60




4.2. CofepxaHue gUCLUnInNHbL, CTPYKTYPUPOBaHHOE Mo pasgenam n TemMam

Ne
n/n

Homep
pasgena
ANCUNNNHBI

Cofep>KaHue NeKLUNOHHBIX 3aHAT Ui

O6bem
(vac.)

Bua
3aHATUA B
NHTepaKTMBHOM
thopme (4ac.)

OCO6EHHOCTM  Si3blKa  HAY4YHO-TEXHUYECKOI
nmTepatypbl.  Buabl  HayYHO-TEXHUYECKMX
TekcTOoB. COGCTBEHHO Hay4HO-TEXHMYECKas
nuTepatypa, T.e. MOHOrpaduu, COOPHUKN W
CTaTbM N0 PasMYHbIM  npo6reMam
TEXHUYECKMX HayK; y4yebHas NnunTepatypa no
TEXHUYECKUM HayKaM; Hay4HO-MonynspHas
nuTepatypa MO Pas/IMYHbIM  OTPac/saM
TEXHUKMY;

OCOBEHHOCTM  fA3blka  TEXHWUYECKOW W
TOBapPOCOMNPOBOANTENBHON [OKYMEHTALMN.

HanuncaHue enoBoro nucbma Ha aHrIMiACcKoM
A3blKe: CTPyKTypa (opmMar ) wn CTUb
othopM/IEHNSA [e/10BOr0 NUCbMa, OhOPMIIEHME
KOHBepTa, (hakca; 3MeKTPOHHAA  nouyTta
(E-mail) -CTPYKTYpa, npenMyLLecTBa.
BeneHve [enoBbixX Neperosopos.

Pestome Kak KOMOUHaLWS
aBTOOMOrpagyeckoim CcnpaBku W [enoBoW
aHKeTbl, OCHOBHbIe  MYHKTbl  pe3tome,
TpeboBaHuWs n peKoMeHzaumm.
YKn3HeonucaHue: nogpo6Hoe, paclUMpeHHoe
pestome).

TpeboBaHMs K aHHOTUPOBaHWIO U hopmaTt
aHHoTaumu. KpaTkaa  xapakTepucTuka
OpWrMHaia, nepevyeHb OCHOBHbLIX BOMPOCOB,
06beM, OCHOBHbIE Onepawuu.

0,5

PetheprpoBaHMe MCTOYHMKOB WH(OPMAaLMN.
KOHCMeKTHOe M3N0XeHNe MaTepuana ctaTbi
(KHUrn), ob6vem, cxema paboTbl  Hapg
peepaToM, BbIBOAbI.

0,5

4.3. NNabopatopHble paboTbl - y4eOHbIM N1aHOM He NPeAYyCMOTPEHbI.

4.4, [paKTUYeCcKne 3aHATUSA

No
n/n

Howmep pasgena
AVCLUM/IVHBI

HanmeHoBaHMe TeM NpakTNYeCcKmX
3aHATUN

O6bem
(vac.)

Bug
3aHATUSA B
NHTepaKTMBHOM
thopme
(yac.)

O3HakoMUTe/IbHOE,  MPOCMOTPOBOE U
MOWCKOBOE UTEHWe /TepaTypbl Mo
nporpaMMe  LUMPOKOM  MOArOTOBKM
obyyatoLerocs.

0,5




2 NepeBop ayTEHTUYHbIX Hay4HbIX, 0,5
9KOHOMUYECKUX  TEKCTOB (CTaTell M3
Hay4HO-TEXHUYECKUX  XKYPHaIOB U
Apyrux nyénvkauuii).

3. HanucaHne  pgenoBoro  nucbMa  Ha 1
aHrIMMCKOM  fi3blKe:  (hopmaT MuMCbMa,
othopMmsieHe KOHBepTa, (hakca. BegeHuve
[1eN10BbIX neperoBopos (nonesHas
NH(opmaL s Ans O(PUCHbIX
pabOTHUKOB).

4, dopmaT 1 06pasLibl AeN0BbIX MUCEM. 0,5

5. Pestome, Xn3HeonucaHue. 0,5

6. TpeboBaHWs K  aHHOTMPOBAHWIO U 0,5
(hopmar aHHOTauUmMK.

7. PethepnpoBaHue NCTOYHMKOB 0,5
NH(opMaL K.

NTOIro 4

4.5. KOHTPO/bHbIE MEPONpPUATUS: KypcOBOW MPOEKT, KOHTPO/IbHasA paboTa, PP,

pedhepar:

Y4ebHbIM NNaHOM He MpeayCcMOTPEHO.




5. MATPVILIA COOTHECEHWSA PA3E/IOB YUYEEHOW ANCLNMNNHBI K ®OPMUPYEMbIX B HAX KOMMETEHLAM U
OUEHKE PE3YJIbTATOB OCBOEHUA ANCLINTITNHBI

KomMmneTeHumn

KomneTeHUnn Kon-Bo p 4 t uac Bua OueHka
Ne, HaMMeHOBaHue 4acoB | OK-5 | MK-14 komn. | P y4ebOHbIX 3aHATUIA | pe3yNbTaToB
pa3fenos AUCLMNIVHbI
1 2 3 4 5 6 7 8

1. UTeHune 1 nepeBof AeN0BON nMTepaTypsl 22 + + 2 22 M3, CP 3a4yet

2. [enoBas JOKYMeHTaUWa: CTPYKTYpa, W HanucaHume 25 + + 2 25 Mg, CP 3a4eT

3. AHHOTMpOBaHWe, pedepupoBaHme 13 + + 2 13 M3, CP 3a4eT

BCero 4yacos 72 72 72 2 72




6. MEPEYEHb YYEBHO-METOANYECKOIO OBECIMEYEHWA A4
CAMOCTOATEJIbHOWM PABOTbl OBYYAKOLWWMNXCA MO gNCUNTITTMHE

1. KonecHukosa, H.J1. enosoe o6uieHme. Business Communication [TekcT]: yue6Hoe nocobue /
H.J1. KonecHukoBsa. — 10-e n3g., ctepeotun. — M.: ®nuHTa; Hayka, 2015. — 152 c.

2. boraukuii, N.C. Bu3Hec-Kypc aHIIMIACKOro A3blka: cioBapb-cnpasoyHuK / .C. boraykuii, H.M.
JrokaHoBa. — 5-e nsg. — Knes: Jloroc, 2003. — 320 c.

7. TIEPEYHEHb OCHOBHOW W1  AOMNOJSIHATENIbHOW  JINTEPATYPHI,
HEOBXOAMMOW A1 OCBOEHUWA ANCUNTTNHBI

Konnyectso
Bua O6ecneyeH
No HanmeHoBaHMe U3gaHns 9K3eMnnsdpoB B
3aHATUA -HOCTb,
6nbnnoTeke,
(3K3./ yen.)
LUT.
1 2 3 4 5
OcHOBHasa nnuTepaTypa
1. KonecHnKoBa, H.1. [Oenosoe o06LleHMe.
Business Communication : ¥4e6Hoe nocobue ns3 35 1
— 10-e wu3g., crepeotun. — M.. ®nauHTa: crn

Hayka, 2015.- 152 c.

2. | AaHueBckas, O.E. AHIMMNACKUIA A3bIK 415
MEXKY/IbTYPHOr 0 n NMPOECCUOH. M3 15 1
obuweHmns.English  for Cross-Cultural and
professional ~ Communication:  y4ebHOe
nocobmwe\ O.E. AaHyeBckas, A.B. Manes. 4-e
n3g., crepeotun. — M.: dnuHTa: Hayka, 2015.
192 c. + 1 an. ont. gnck (CD- ROM)

[lononHuTenbHas nuTepartypa

3. lMayacsapa, ., AHIMIACKWMIA S3bIK  ANS

[leN1oBOro 06uweHns: ydebHoe mnocobue. T. M3 2 0,2
"ayaceapg; nep. ¢ Hem. — M: Omera-/1, 2007.
— 140c.

4. Boraukuin, N.C. Bu3HEC-KypC aHrnACKOro
A3blka:  cnosapb-cnpaBoyHuk  /  WN.C. M3 49 1
boraukuin, H.M. [iokaHoBa. — 5-e u3g. — Chn
Kwues: Jloroc, 2003. — 320c.

5. LllesenieBa, C. A. [enoBoi aHrINACKWIA. rns3 2 0,2

YCKOpeHHbIA  Kypc: YyyebHuk [ C. A. cn
LLIesenesa. - M.: FOHNTW, 2001. - 438 c.

6. YepHoBa, H. A. Y4ebHMK aHNIACKOTO si3blKa
[Tekct]: y4yebHuk / H. A. YepHoBa, 3. M. rns3 15 1
KysHeyoBa. - M.: ®nuHTa; Hayka, 2013. -
464 c. + 1 sn. ont. anuck (CD-ROM).
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8. MEPEYEHb PECYPCOB VIH®OPMALMIOHHO-TEJITEKOMMYHUKALIIOHHOW
CETUN «MHTEPHET», HEOBEXOAMbIX /11 OCBOEHWA ANCLUNT/INHDI

1.9NeKTPOHHbIN KaTanor 6uénnotekn bplry
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21
DBN=BOOK&S21CNR=&Z211D=.

2. ANeKTPOHHas bubnnoTeka bpl'y

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. ONeKTPOHHO-6MBIMOTEYHAs CUCTEMA «YHUBEPCUTETCKast 6ubamoTeka online»
http://biblioclub.ru .

4. DNeKTPOHHO-616/IMOTeYHas cucTema «M13aaTenibCTBo «/1aHb»

http://e.lanbook.com .

5. HopmaymoHHas cuctema "EguHOE OKHO JoCTyna K 06pa3oBaTe/lbHbIM pecypcam™
http://window.edu.ru .

6. HayuHas anekTpoHHas 6nbnmoteka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. YHuBepcuTeTcKas nHopmalmoHHas cuctema POCCUA (YNC POCCUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HaumoHanbHas anekTpoHHas 6ubnmoteka HIb
http://xn--90ax2c¢.xn--plai/how-to-search /.

9. METOAMYECKUME YKA3AHUSA A1 OBYYAROLIMXCA MO OCBOEHUIO
ANCLMINHBI.

N3yyeHne gucumnnnHbl «[enoBoit MHOCTPaHHbIN A3blK» OCYLLECTBASETCA Ha NMPaKTUYECKMX
3aHATUSX NO AMCUMNIMHE W B XOfEe CaMOCTOATENbHOM paboTbl BO BHeayAWTOPHOE BpPEMS.
Ob6yyatoLwmMest peKoMeHLyeTcs:

1. TlocelleHne MpPaKTUYECKUX 3aHATWIA, MOArOTOBKA WM aKTUMBHOE y4yacTMe B paboTe Ha
NPaKTUYECKMX 3aHATUAX [ON151 OCBOEHMS HEOOXOAMUMON NEKCMKM U 3h(DEKTMBHOIO 3aKpensieHus
A3bIKOBbIX, KOMMYHVUKaTUBHbIX WU WHTEPaKTUBHbIX HaBbIKOB, BbIMOMHEHWE MepeBoda YYeOHbIX W
Hay4HO-TEXHUYECKMX TEKCTOB.

2. na MOArOTOBKM K 3aHATMSIM Heob6XxoAuMmo npopabaTbiBaTb W MEPEBOAUTb Y4yebHble U
ayTEHTUYHblE MPOECCUOHANIbHO-OPMEHTUPOBAHHbIE TEKCTbl, WCMOMb3ys Yy4yebHble nocobus,
NPaKTUKYMbl, CNOBapK, 3MEKTPOHHbIE MaTepuasbl VIHTEpHeT-CaiToB. PEKOMEHAYETCS BbIMO/IHEHME
TECTOB, YNPaXKHEHWUI W MNEepPeBO[OB TEKCTOB B MUCbMEHHOW (opme Ans 6onee aPpdeKTUBHOro
3aKpeneHuns matepuana.

3. Mpn NoaroToBke K 3a4eTy No AUCUMNAMHE HEO6XOAMMO MOBTOPUTL BECb MaTepuan y4ebHOM
ANCUMNANHDBI, N3YYEHHBIN KaK B NPOLLECCe ayAUTOPHbIX 3aHATUIA, TaK U BO BPEMS CaMOCTOATE/IbHOM
paboTbl.

9.1. MeToanyecKmne yKasaHus Ansi 06y4atoLMXCs Mo BbIMO/IHEHNIO NPAKTUYECKUX paboT

MpakTuyeckue 3aHATUA No 1.2 (B 06beme 1 yaca)

Tema: O3HaKOMMUTENbHOE, MPOCMOTPOBOE W TMOWCKOBOE YTEHWE NMTepaTypbl MO NporpaMme
LUMPOKOI NOAroTOBKM crneyunanmcTa. MepeBog ayTEHTUYHBIX HAYYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB (CTaTelt
13 Hay4YHO-TEXHUYECKIX XXYPHANIOB U APYTUX NMY6ANKaLMIA).

Llenb:  Pa3BMTME W COBEPLLEHCTBOBAHWE HABLIKOB YTEHWS W MepeBofa OpPUrMHaNbHOM
O6LLETEXHNYECKO/  NUTepaTypbl, HAaBbIKOB  PAaCMO3HaBaHWSi  YCTOMUMBBIX W CBOGOAHBIX
(hpaseonormyeckrx o60poToB, HEOIOrM3MOB.

3agaHue: MepeBog OpUrMHaNbHLIX TEKCTOB B 06beMe 1200-1500 3HaKOB C MHOCTPAHHOrO fA3blka
Ha PYCCKUA. AHaIn3 1 06CY)KAEHUe NIeKCUKO-rpaMMaTMyecKnX acrnekToB , BCTPevatoLwmxca B
TeKcTax, NpeofosieHne TPYAHOCTEN NpW NepeBoje C MOMOLLbIO NpenojasaTens.
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dopma OTYETHOCTM: YCTHbIA MEepeBof TeKCTa C MOMOLLbIO NpeaBapuTesibHO MOArOTOBMEHHOO
nepeBojia K/YEBbLIX C0B, MUCbMEHHbI MEPeBO C MOCAEAYHOLWMUM  BbINOSHEHUEM NEKCUKO-
rPaMMaTUYECKUNX YMPAXKHEHUIA.

3afaHue ans camocTOoATeNbHOW paboThl: lMepeBog TEKCTOB U3 y4yebHOro nocobus: KonecHunkosa
H.J1. lenosoe o6LieHre. Business Communication [TekcT]: yue6Hoe nocobue / H.J1. KonecHMKoBa.
— 10-e n3g., ctepeotun. — M.: ®nuHTa; Hayka, 2015. — 152 ¢. lnsa nepeBoja COCTaBASAETCA MUHU
C/I0Bapb, BK/OYAOLLMX KaK 0BLLYHO TEKCKKY, TaK 1 TEPMUHBI.

OcHoBHasa nuTepartypa

1.[AaHyeBcKkasd, O.E. AHITIMACKUIA  S3bIK AN MEXKYNbTYPHOro M NPohecCMOHaIbHOro
o6bweHmns.English for Cross-Cultural and professional Communication: yye6Hoe nocobue\ O.E.
[aHueBckan, A.B. Manes. 4-e n3g., ctepeotun. — M.: dnauHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.
anck (CD- ROM)

2. KonecHukosa, H.J1. [denosoe o6ueHve. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue — 10-e
n3g., crepeotun. — M.: ®nnHTa: Hayka, 2015.- 152 c.

JononHuTensHaa nutepartypa

1. LLleBeneBa, C. A. [1enoBoii aHIIMIACKMIA. Y CKOPEHHbI Kypc: yuebHuK / C. A. LLleBenesa. -
M.: OHUTW, 2001. - 438 c.

2. ayaceapa . AHFAMIACKUIA A3bIK ANS 4eN0BOro o6LieHuns: yyebHoe nocobue. I, Mayacsapg;
nep. c HeM. — M: Owmera-/1, 2007. — 140c.

3. Boraukuin, N.C. Bu3Hec-Kypc aHINIACKOrO 5i3blKa: cnoBapb-cnpaBoyHuK / W.C. boraukuii,
H.M. [JlokaHoBa. — 5-e n3a. — Kues: Jloroc, 2003. — 320c.

4. YepHoBa, H. A. Y4eBHUK aHIMIACKOro fidblka [TekcT]: yuebHuk / H. A. YepHoBa, 3. M.

KysHeuosa. - M.: ®nnHTa; Hayka, 2013. - 464 c. + 1 an. ont. guck (CD-ROM).

KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHI 4/18 CaMOMNPOBEPKMU:
1) OcCHOBHbIe PYHKLMM NPOCMOTPOBOI0 YTEHUS.
2) OCHOBHble (DYHKLMM 03HAKOMUTE/IbHOTO YTEHUS.
3) OCHOBHbIe (hYHKLUN MONCKOBOTO YTEHNS.
4) TloBTOpUTE NIEKCUYECKME OCOBEHHOCTM NPOMECCUOHATIbHO-OPUEHTNPOBAHHBIX TEKCTOB.
5) CuHTakcuyeckne 0C0O6eHHOCTU HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB.
6) [pammartnyeckue acnekTbl Hay4YHO-TEXHNYECKMX TEKCTOB.
7) OCHOBHbIe (hYHKLMN N3YHatoLLero YTeHus.
8) OCHOBHbIe 33724 N3YyYatOLLEro YTEHHUS.

MpakTuyeckoe 3aHATME No 3 (B o6beme 1 yac.).

Tema: HanucaHve enoBoro NMcbMa Ha aHrIMACKOM A3bIKe: (hopMaT nmMcbMa, 0hopMIEHNE
KOHBEpTa, (hakca. BeaeHne fenoBbix NeperoBopoB (Nose3Has NHhopMaums 41 0PUCHBIX
paboTHMKOB).

Llenb: 3HAaKOMCTBO C (hopMaTOM [Ie/I0BbIX MUCEM, Pa3BUTME HABLIKOB paboTbl C A€0BbIMY
MMcbMamu.

3afaHvie: Pa3BuTMe HaBbIKOB PaboTbl C Ae/10BbIMU NCbMaMK C YH4eTOM TpeboBaHWi K
cobnoeHnto thopmaTa.

dopma 0TYeTHOCTU: BbINonHeHKe TecTa No hopmaty n1McbMa 1 onpeaeneHnto Buaa nucbma.

3agaHue A/ caMOCTOSATE/IbHOWN PaboThbl: M3yunTh opMaT [en0Boro nucbma , npasunia
0(hopM/IEHNSA KOHBEPTA, HanucaTb (Pakc, MoANUCaTL KOHBEPT.

OcHoBHasi MTepaTypa
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1. [aHueBckasd, O.E.  AHIMIACKWUIA $3bIK AN MEXKY/NbTYPHOr0 U NPOGeCCMOHaNbHOrOo
obueHmns.English for Cross-Cultural and professional Communication: yye6Hoe nocobue\ O.E.
JaHueBckaa, A.B. Manes. 4-e nsg., ctepeotnn. — M.: dauHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.
anck (CD- ROM)
2. KonecHukosa, H.J1. denosoe o6ueHune. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue — 10-e
n3g., ctepeotun. — M.: dnuHTa: Hayka, 2015.- 152 c.

JononHutensHasa nutepartypa

1. lMayaceapg, ., AHIJIMACKMA A3bIK 419 Le10BOr0 06weHus: y4vebHoe mnocobue. T
"ayncsapg, nep. ¢ Hem. — M: Omera-/1, 2007. — 140c.

2. Boraukuin, N.C. BU3Hec-Kypc aHrIMACKOro sidblka: cioBapb-cnpaBoyHuK / .C. boraukuii,
H.M. [tokaHoBa. — 5-e u3g. — Kues: Jloroc, 2003. — 320c.

3. UepHoBa, H. A. Y4eBHNK aHIIMIACKOro fsbika [TekcT]: yyebHuK / H. A. YepHoBa, 3. M.
KysHeuosa. - M.: ®nnHTa; Hayka, 2013. - 464 c. + 1 an. ont. guck (CD-ROM).

4. LLieseneBa, C. A. [1eN0BOV aHINNACKUIA. Y CKOPEHHBbIN Kypc: yuebHuK / C. A. LLlesenesa. -

M.: OHUTI, 2001. - 438 c.

KOHTpPO/IbHbIE BONPOCh! A/151 CAMOMNPOBEPKM:

Kakue faHHble 06 OTrpaBuTeNe BK/OYAET «LLUanka» nucbma?

Kakoe MecTo B n1cbMe 3aHUMaeT aara?

UTo nogpasymeBaeTcsi Nof «3aro/loBKOM MUCcbMax?

Kak BbICTpanBaeTcs TeKCT ( cofepykaHune) nucbma?

Kakue KnvLe ncnonb3yroTces ans obpatieHmns?

.KakoBo Ha3HaueHne pas/IMyHbIX BUAOB LEN0BbIX NMUCEM?

KakoB MOXeT 6bITb 06beM MUCbMA?

Ha30BYTe OCHOBHbIE BbIPaXXEHWS, KNLLE XapaKTePHbIE A5 HAMUCaHWSA NCEM.

Kakue rnarosibHble BpemeHa Hanbonee ynotpebnsembl B nucbme?

0. Onpefenute xapakTepHble rpaMMaTyecKme KOHCTPYKLMM 1 (pasbl 4Ns OTAENbHbIX YacTel
nucbMa.

11. Jatb onpejeneHve 4acTam Ncbma, onmpasch Ha NPUHATbIE 419 Le/10BO KOPPECNOHAEHLMN

Knmwe 1 dpasbl

RO ~NOoOOMWNE

MpakTuyeckue 3aHATUA Ne 4.5 (B o6beme 1 yaca)

Tema: O6pasLibl AeN0BbIX NUCEM. Pe3toMe, XKM3HeomncaHme.

Llenb: 3HaKOMCTBO C BMAAMKU [AeN0BbIX NUCEM, 0OWMUMI TPeboBaHMAMN U Pa3InUmMamMun. M3yumnTb
CTPYKTYpPY [enoBoro nucbMa (3arofioBOK, CTpPOKa CCbIIKW, pfata, afpec nosy4varens,
obpalleHne, TEKCT nucbMa), opopMiIeHNe KOHBEPTa, BUAbI AEN0BbIX MWCEM, B TOM 4uChe:
aHKeTa, pe3toMe, MHTePBbIO, (hakc, E-mail. V3yyeHne CTpyKTypbl AenoBoro nucbMa (agpeca
oTnpaBuUTENs W Mofy4yaTens, Aara, obpalleHune, COAep)KaHWe MMUCbMa, 3aKNUUTeNIbHas 4acTb,
NPUNOXeEHNe), OPopPMIEHME KOHBEPTA, BUAbI Ae/T0BbIX MUCEM, a TAKXKE aHKETA, pPe3toMe, MHTEPBLIO.

3agaHue: HanucaHue AenoBbIX MUCEM, COAEPXALUMX ONPeAeNeHHYH WMHHOOPMaUui: Mpockoy,
6narogapHoCTb,  W3BWMHEHWE, MpWUrnalieHne, MpeacTaBneHne, MOATBEPXKAEHME,  Kanoby,
no3apaBneHne. HanucaHne AenoBbIX nNucemM. HanucaHue pestome (aBTOOGMOrpaduyecKor cnpaBkn u
[EN0BOV aHKeTbl, B KOTOPbIX 0Oy4aroLIMIACA AOMKEH 0XapakKTepu3oBaTb Ce6s Takum 06pas3om,
4yToObl NOTEHUMaNbHBIAN paboTodaTeNlb YBMAEN B HEM CaMOro MePCneKTUBHOIO paboTHMKA U3 BCEX
NPeTeHAEHTOB.

dopma 0TYETHOCTM: BbINONHWTL TECTbI: @) ONPeAeNneHne BUaa AeN0BOro NucbMa, 6) onpeaeneHue
YaCTW MMUCbMa Ha OCHOBaHWM MpPeANoXeHHOW WHpopMaumn. CocTaBneHve ¥ NpeacTaBneHne B
MUCbMEHHOM BuMfe AeN0Bble NCbMa, He MeHee 8. CocTaB/eHWe pe3toMe CornacHo opmary.

3agaHue AN camoCTOSTeNbHOW pa6oThbl: M3yumTb (hopmaT [AenoBbiX MUCEM W BUAblI MUCEM.
Hanmcatb Aenosble nicbma No 06pasily, NpeAcTaBieHHOMY B y4eGHOM nocobun - KonecHUKOBa,
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H.J1. [lenoBoe obLlieHre B TecTax M MHTepBbO. Business Related topics in tests and interviews
[TekcT]: yuebHoe nocobume \ H.J1. KonecHukosa, J1.A. TomawueBckas — M.: ®nunHTa: Hayka, 2014.
OcHOBHas nuTeparypa
1. [JaHuesckad, O.E. AHIIMACKNIA  A3bIK - AN MEXKY/IbTYPHOTO U NPOgecCMOHaNbHOro
o6bwweHmns.English for Cross-Cultural and professional Communication: yye6Hoe nocobue\ O.E.
[aHueBckaa, A.B. Manes. 4-e n3g., ctepeotun. — M.: dnauHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.

anck (CD- ROM)
2. KonecHukosa, H.J1. [denosoe o6ueHne. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue — 10-e
n3g., crepeotun. — M.: danHTa: Hayka, 2015.- 152 c.

JononHuTensHaa nutepartypa
1. Mayacsapg, . , AHIWIACKKIA A3bIK AN AEN0BOro o6LeHns: yde6Hoe nocobue. I'. Mayacsapa;
nep. c Hem. — M: Owmera-/1, 2007. — 140c.
2. boraukwii, M.C. busHec-Kypc aHIIMIACKOr0 A3bika: cnoBapb-cnpaBoyHuK / .C. boraykuii, H.M.
[rokaHoBa. — 5-e n3fa. — Kues: Jloroc, 2003. — 320c.
3. UepHoBa, H. A. YuyebHMK aHIIMINCKOro s3blka [TekcT]: yyebHuk / H. A. YepHosa, 3. M.
KysHeuosa. - M.: ®nnHTa; Hayka, 2013. - 464 c. + 1 an. onTt. guck (CD-ROM).
4. Lesenesa, C. A. [1eN10BOIN aHINIACKMIA. Y CKOPEHHBIW Kypc: yuebHuK / C. A. LLlesenesa. - M.:
FOHNTIA, 2001. - 438 c.

KOHTpPO/IbHbIE BONPOCHI 419 CAMONPOBEPKU:

KakoBO Ha3HayeHMe pas/yHbIX BUAOB AeN0BbIX Ncem?

KakoB MOXeT 6bITb 06beM MUCbMA?

Ha30BMTe OCHOBHbIE BbIPaXKEHUA, KNNLLIE XapaKTEPHbIE A5 HanmncaHusa NUCEM.

Kakue rnarofibHble BpeMeHa Havnbonee ynoTtpebnsemMsl B Mcbme?

Onpepfenute xapakTepHble rpaMMaTUYecKe KOHCTPYKUMU U (pasbl 41 OTAE/bHbIX YacTein

nncobma.

[atb onpefeneHve 4acTam NUCbMa, ONUPascb Ha MPUHATbIE 45 AeN0BOM KOPPeCNOHAEHLUMN

Knvwe n gpasbl.

7. T pe pomkeH ObITb pacrosioXeH afpec OTNpaBUTeNs U NONy4YaTens Ha KoHBepTe (CornacHo
KOpPONeBCKOM nouTe BenmkobputaHum)?

8. [ [e pacnonaraercs TUTYN U UMA agpecara?

9. ['[e yka3blBaeTca JO/MKHOCTb nLa?

10. Kak pacrnonoxuTb HOMep Un Ha3BaHWe foMa U Ha3BaHWe YNnLbI?

11. I'ae cnefyeT pacrnonoXuTb Ha3BaHWE MECTHOCTW: ropoa, Nocenka unu AepesHn?

12. ' e 1 Kak nuLieTca No4YToBOE yrnpas/ieHne?

13. Y10 06bI4HO YKa3bIBAKOT 3a Ha3BaHVEM MOYTOBOI0 YMNPaB/ieHNs U Kak?

14. Kak nuLeTca NoYTOBbIN MHAEKC B AHTNNN?

15. YT0 nonesHo 3HaTb 415 OPUCHBIX PpaGOTHUKOB?

16. Ha kakue BuAbl NpUHATO nogpasgensts KomnaHum B BennkobputaHnm n CLLA?

17. KakoBa Lie/ib HanncaHusa pestome 1 >KU3HeonmcaHna?

18. Y70 BbI fO/MKHLI NOMHUTL NPY HANUCaHUN pestome?

19. Kak cnepyet pacnonaratb cBefieHnsi 06 06pa3oBaHUM 1 06 orbITe paboThI?

20. Kak Hago mnsnaratb Le/b Noucka paboTbl?

21. YTo He cnefyet nucatb B YacTU «JINYHbIE MHTEPECHI»?

22. Kakue aHrnMicKune cnoBocoYeTaHms 1 (hpasbl PEKOMEHAYETCS UCNOb30BaTh B pe3tomMe?

23. Kakyto nHdopmaumio cnegyet BKIOUaTb B Pe3tOMe U XXMU3HeonucaHne?

24. KaKoBbl OCHOBHbIE pa3inyuna 3TUX LOKYMEHTOB?

25. YTo JO/MKHbI codepXXaTb peKoMeHAaTelbHble MUcbMa?

26. Ecnun pekomeHaaTenbHble NUCbMa He NpeAcTaBeHbl, HO Bbl NPeAnonaraeTe, 4To

noTeHUMaNbHbIN paboTofaTe b MOXET X NOTPeboBaTh, Kakyto NOMETKY ClieflyeT yKasaTb B

pestome?

SAEIE R

o
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MpakTuyeckue 3aHATUSA No 6.7 (B 06beme 1 yaca).

Tema: Tpe6oBaHMS K aHHOTUPOBaHUIO, pethieprpoBaHuto. Buapl pedepaTos.

Llenb: OTpaboTKa 1 3aKperneHne HaBblKOB aHHOTMPOBaHWS, pediepupoBaHNS TEKCTOB Ha POAHOM U
MHOCTPaHHOM $3bIKax C y4eTOM TpebOoBaHMWiI Ans COCTaB/IEHMS aHHOTaUMK, pedepaTa.

3agaHune: HanucaTb peKOMeHAaTeNlbHYH/OUEHOUYHYHD aHHOTauMio, Y4uTbiBas MOCTAHOBKY U
0COGEHHOCTU aHHOTMPYEMOrO TeKCTa aHHOTauMu. HanucaTb pedepar ¢ y4eTOM CYTU 1 OCHOBHbIX
MOMOXEHWNI TEKCTa, cobntogast hopmat hopMbl.

dopma 0TYeTHOCTK: MpeCTaBeHNE aHHOTaLMW B NCbMEHHOM Bue. MNpeacTaBneHve pedeparta B
MUCbMEHHOM BUAE

3afaHve 419 camoCTOoATeNbHOM paboThl: 3yunTb NPUHLMMLI aHHOTALUU U TUMbl aHHOTaLMm
aHrIMNCKNX TeKCTOB. COCTaBUTb aHHOTaLMM K TEKCTaM Ha PYCCKOM A3blKe\ aHTIMACKOM Si3bIKax.
Boraukuii, N.C. BuaHec-Kypc aHIIMIACKOro A3blka: CNnoBapb-cnpaBoYHNK / N.C. boraukuii, H.M.
[iokaHoBa. — 5-e n3fa. — Kues: Jloroc, 2003.
OcHoBHasa nuTepartypa

1. [JaHuesckad, O.E. AHITIMACKNIA  A3bIK - AN MEXKY/IbTYPHOTO U NPOgecCMOHanbHOro
o6bweHmns.English for Cross-Cultural and professional Communication: yye6Hoe nocobue\ O.E.
[aHueBckaa, A.B. Manes. 4-e n3g., ctepeotun. — M.: dnauHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.
anck (CD- ROM)
2. KonecHukosa, H.J1. [denosoe o6ueHve. Business Communication : Y4ye6Hoe nocobue — 10-e
n3g., crepeotun. — M.: dnnHTa: Hayka, 2015.- 152 c.

JononHuTensHaa nutepartypa
1. Mayacsapg, . , AHIIMIACKWIA S3bIK AN AeN0BOro 06LeHns: ydebHoe nocobue. I'. Mayacsapa;
nep. c HeM. — M: Owmera-/1, 2007. — 140c.
2. boraukwii, M1.C. bu3Hec-Kypc aHIIMIACKOr0 A3biKa: cnoBapb-cnpaBoyHuK / .C. boraykuii, H.M.
[rokaHoBa. — 5-e n3fa. — Kues: Jloroc, 2003. — 320c.
3. UepHoBa, H. A. YuyebHMK aHIIMICKOro sA3blka [TekcT]: y4yebHuk / H. A. YepHosa, 3. M.
KysHeuosa. - M.: ®nnHTa; Hayka, 2013. - 464 c. + 1 an. ont. auck (CD-ROM).
4. Lesenesa, C. A. [1eN10BOIN aHINNIACKMIA. Y CKOPEHHbIW Kypc: yuebHuK / C. A. LLlesenesa. - M.:
FOHWTW, 2001. - 438 c.

KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHI 4/18 CaMOMNPOBEPKMU:

1. KakoBO HasHayeHne aHHoTauum?

2. KakoB MOXeET 6bITb 06beM aHHOTaUMMn?

3. Kakue rnaronbHble BpeMeHa Hanbosee yrnoTpebssemsl B aHHOTaLMn?

4. Ha30BM1Te OCHOBHbIE BbIPaXXEeHWS, K/MLLIe XapaKTepHble 415 HanucaHusa aHHoTauum?

5. CocTaBbTe M HanuMLIMTE aHHOTALMIO TEKCTA, UCMOJb3YyA a/ITOPUTM [aHHOI0 JOKYMeEHTa.
6. MepeBeante TeKCT-pedepaT, ynoTpebnsas HeobXoAMMblE TFpaMMaTUUECKMe KOHCTPYKUUN ©
(hpasbl.

7. Oavite onpegeneHve TakM NOHATUAM Kak npeamoéyna 1 4ecKpunTuBHas 4acTu.

8. MNepeuncnnte BUAbI pedepaTos.

9. O6BACHUTE OT/IMYME pethepaTa U KOMMUAATUBHOIO KOHCMEKTA.

10. B yem oTnume foKnaaa OT KOHCMEKTA?

11. KakoBo Ha3Ha4eHue pedepara?

12. KakoB MOXeT 6bITb 06beM pedhepara?

13. Ha3oBWTe OCHOBHbIE BbIPXKEHUSA, K/MLLE XapaKTepHble 415 HanucaHus pegepara.

9.2. MeToAnYeCcKMe yKasaHM sl Mo BbIMO/IHEHMIO KYPCOBOIo NpoeKTa (KypcoBon paboThbl),
KOHTpPONbHOI paboTkl, PP, pedepaTta
Y4ebHbIM M1aHOM He NpeLyCMOTPEHO.
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10. MEPEYEHb MH®OPMALIMOHHbLIX TEXHOJIOI A, NCMOJIb3YEMbIX MPU
OCYLWECTBJIEHNN OBPA3OBATEJIbHOI O NMPOLIECCA MO ANCUUNTINTNHE

1. MporpammHoe obecrneyeHne ansa MynbTumeana-nnmHragoHHoro komnnekta RINEL-LINGO,
MO3BO/AIOLLEr0 peann3oBaTb PYHKLMOHAIbHbIE BO3MOXXHOCTM MYNbTUMEANIAHOTO KOMMbIOTEPHOIO

Knacca

2. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level

3. Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level
4. AHTMBMPYCHOE NporpaMmHoe obecneyeHne Kaspersky Security

11. ONMNCAHNE MATEPUAJTbHO-TEXHUUYECKOW BA3bl, HEOBXOAVMOW
4149 OCYLWECTBJ/IEHNA OBPASOBATE/IbHOIO MNMPOLUECCA IO gNCUUNTNJIMHE

Bug
3aHATNA

HanmeHoBaHme
ayanTopum

MepeyeHb OCHOBHOIO
0bopyaoBaHus

Nel13

1

3

4

5

M3

NnHradhoHHbI KabuHeT

NMHraOHHbIE CTOMbI C
KomnbtoTepamu (16 wT.),
npuHTep nasepHolit HP Color
LaserJet 2600n, Tenesnsop
«Panasonic» (1 wr.),
ayanomMarHmMTohoH «Panasonic»
(1 wr.).

M3 Nel...5

M3

JeKuyoHHas ayauTopus

Tenesmsop «JVC» (1 wr.);
BngeomarHutTodoH + DVD+
pekopgep LG.

M3 Ne6...7

CP

43 Nel

10-MNK i5-
2500/H67/4Gb(MoHu1TOp TFT19
Samsung); npuHTep HP LaserJet
P2055D.
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MpunoxkeHue 1

®OHJ}, OLIEHOYHbIX CPEACTB A1 MPOBEAEHNSA
MPOMEXXYTOUYHOWN ATTECTALMN OBYUAIOLLUXCHA MO ANCUUMNINHE

1. OnwucaHwue hoHAA OLLEHOYHbIX CPeACTB (NacnopT)

Ne AnemMeHT »0C
KoMneT Paspen Tema
KOMMNETEHLUNMN
eHLnK
1. YUteHne n nepesog | 1.1. O3HaKOMUTENLHOE, BOMpPOChHI
[€/10BOI NUTepaTypbl | NPOCMOTPOBOE M MOVCKOBOE K 3a4eTy
CnocobHOCTb K YTeHWe NNTepaTypbl No 1.1.-
KOMMYHMKaL K B nporpamme LUNPOKON 1.2.
YCTHOW © NoOAroTOBKM CrneunanuncTa.
OK-5 | nucbMeHHoiA 1.2. TepeBog ayTEHTUYHbIX
(hopmax Ha Hay4YHO-TeXHUYeCKNX TEKCTOB
PYCCKOM 1 (cTaTelt U3 Hay4HbIX,
NHOCTPaHHOM TEXHUYECKMX, HAYUYHbIX
A3blKax ons XXYPH&aI0B 1 ApYrux
peLleHmns 3atad nyonuMkauui).
MEX/IMYHOCTHOT O U
MEXKY/TbTYPHOI 0 2.[0enosas 2.1.HanucaHune [leNoBOro | BONpockl
B3aIMOAEeNCTBUA LOKYMeHTaLms: MMCbMa Ha aHTIMIACKOM A3bIKe: | K 3a4eTy
[,eNnoBoro 06LLEeHNSA. | CTPYKTYpa, (hopmat nucobma, oopmneHue | 2.1. -
HanucaHue KOHBepTa, (hakca, Mose3Has 2.20.
NH(opmMaLmsa  ana  OPUCHbIX
MK-14 | cnocobHOCTb K pPaboTHMKOB.
OCBOEHUIO 2.2.06pasLbl AeNnoBbIX NUCEM
0CO6eHHOCTEl 2.3. Pe3tome, XXMU3HeonmcaHune
06CNy>KMBaHUA 1
peMoHTa 3.AHHOTMpOBaHMWE, 3.1.TpeboBaHus K BOMPOCHI
TPaHCMOPTHLIX U peeprpoBaHue aHHOTMPOBaHUIO, K 3a4eTy
TPaHCMopTHO- pedepupoBaHuio 3.1. -
TEXHONOMMYECKNX 3.2.Bupl pethepartos 3.10.
MaLLWH,
TEXHUYECKOro U
TEXHO/IOTMYECKOro
obopyaoBaHus 1
TPaHCNOPTHbIX
KOMMYHWKaLWA.
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2. Bonpockl K 3a4eTy

KomneTeHuun Ne n
Ne HanMeHOoBaHWe
Bonpocsbl K 3a4eTy
n/n pasgena
Kopg OnpepgeneHne
1 2 3 4 5
CnocobHOCTb K 1.1. NpocMoTpoBOE UTEHNE 1.YteHne n
KOMMYHWKaLWN B [enoBoro gokymeHta (2500 n.u. 3a | nepeBoj AeN0BOW
YCTHOW 1 NcbMeHHoM | 10 MuH.) 6e3 cnosaps. Mepedava nnTepaTypbl
(hopmax Ha pyCCKOM 1 | COAEPXKaHWSA Ha PYCCKOM M/
OK-5 NHOCTPaHHOM Ai3bIKaX NHOCTPaHHOM fi3bIKaX.
ANA peLleHns 3agau
MEX/IMUYHOCTHOIO U 1.2. UTeHre 1 NOMHbIN Nepesoj
MEXKY/bTYPHOro TeKcTa [ie/IoBOro CTusa co
B3aMMOLEeNCTBMS cnosapem (1200 n.u. 3a 60 MUH.)
[,eN0BOro 06LLeHNs
2. HanucaHve genoBbIX NUCEM. 2.[lenoBsas
2.1.Kakue gaHHble 06 oTnpasuTene | LOKYMeHTaUus:
BK/IHOYAeT «Luarnka» nnucoma? CTPYKTYpa,
2.2.KaKoe MecTo B NcbMe HanucaHue
3aHMMaeT gara’?
2.3.BHYTpeHHWI agpec (Ha3BaHMWe U1
afipec nonyyarens NUcbma) —
[laHHble 1 MecTo B NMucbMme
2.4.Kakue KnvmLle Ucnosb3yrTcs
Ansa obpatleHns?
2.5.4710 nogpasymeBaeTcs nog
«3aro/IoBKOM nuncbma»?
1 2.6.KaK BbICTpamBaeTCcs TeKCT
' (cofepxaHue) nucbmMa?
2.7.4710 cnegyet coobLuath B
nepBoOM, MOC/IEAYIOLLEM U
3aKN4YnTeNbHOM ab3auax
nncoma?
2.8.Kakue 3aknoumnTesbHble
(hopMYy/ibl BEXK/IMBOCTU
NCNoNb3YyTCA?
2.9.[lonycKaroTcs 1 COKpaLLeHNA B
[leNnoBbIX NUcbMax?
CMOCOBHOCTL K 2.10. Tlognuck cocTaBuTens
lMK-14 | ocBoeHMIO nucbma-Bcerga M Heobxogmma
0c06eHHOCTel noAnuch aBTopa nucbma?
06CNyXXrBaHNA 1 HanucaHne pestome.
peMOoHTa >Kun3HeonucaHwe.
TPaHCMOPTHbLIX U 2.11.KakoBa Ueb  HanucaHus
TPaHCMOPTHO- pestome n
TEXHOMOMNYECKUX YKM3HeonucaHma?
MaLUWH, TEXHUYECKOro | 2.12.KakoBbl OCHOBHble pa3inyung

1 TEXHONOTMYECKOro
obopyaoBaHus 1
TPaHCNOPTHBIX
KOMMYHWKaL1iA

3TUX JOKYMEHTOB?
2.13. Kakyto nHopmauuio cnegyet
BK/HOYATb

B Pe3lOME W XKU3HeonucaHue?
2.14 Kak cnegyet pacnonaratb
cBefeHus 06 06pazoBaHMN?

17




2.15. Kak cnepyet pacnonaratb
cBefeHus 06 onbiTe paboTbl?

2.16. UTO MOXET BK/OYaTb MYHKT
« AOMONHUTENbHbIE HABbIKN»?

2.17. YTo H e cnepyeT BKIOYaTh B
NYHKT «JIMYHbIE NHTEpECHI?

2.18. Kakasa WH(opmauns MOXeT
ObITb BK/OYeHa B MYHKT
»[1prnoxkeHne»?

2.19. Kakue aHrnvmckue
C/IOBOCOYETaHMSA U (hpasbl
PEKOMEHAYETCA UCMNONb30BaTL B
pe3toMe 1 >KMU3HeonucaHmne?

2.20. Kak Hafo u3narartb Lefb
obpalleHns no NoBoAy paboThbl?

AHHOTMpPOBaHME TekCcTa

3.1. KakoBo Ha3HayeHue
aHHoTauun?
3.2. KakoB MOXeT OblTb 00beMm
aHHoTaummn?
3.3.Kakme rnaronbHble BpemeHa
Hanbonee ynoTpebnsemsl B
aHHoTauun?
3.4.HazoBuTe OCHOBHbIe

BbIPXKEHWA, KMLIe XapaKTepHble
NS HanucaHua aHHoTaumm?
3.5.Hannwunre OCTaBbTe
aHHOTAUMKO  TeKCTa, WUCnosb3ys
a/ITOPUTM  OCTaBNIEHUSA  [AHHOrO
[IOKYMEHTa.

PethepnpoBaHue TeKcTa

3.6.KakoBo HasHa4veHue
pedepara?
3.7. KakoB MOXeT ObITb 00beM
pedepara?
3.8. Ha3Batb OCHOBHbIE

BbIP&XXEHUA, K/INLLE  XapaKTepHble
[NA HanncaHns aHHoTaL MK,

3.9. Kakue rnaronbHble BpemeHa
Hanbonee ynoTpebnsiemsl B
aHHoTauun?

3.10. TlMepeBecTn TeKCT-pedepar,
ynoTpe6nss HeobXxo4uMmble
rpaMmMaTMyeckme KOHCTPYKUUN 1

(hpasbl.

3.AHHOTMpOBaHMWeE,
pethepupoBaHme
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3. OnwvcaHve NoKasaTenein U KpUTEPUEB OLLEHNBAHNS KOMIMETEHLMIA

MokasaTenu OugeHKa Kputepuu
3OHI?T5E’: OGyualolLmMiics  XOpOLIO ~ YCBOMA  NPOrpPaMMHbiit
MaTepuan,  rpamMMmaTiyecku,  NeKCUYeCKn U
CTUANCTUYECKME

TEPMNHONOIMYECKN TOYHO MepeBel TEKCT CO C/10BapeEM
B MO/MIHOM 06bemMe, CTUINCTUYECKU BblAep>XXaHO
COCTaBW/T N Hanunca/1 AenoBoe NNCbMoO, NOKa3as1 HaBblKA
BnageHna nenoBbIM 06LI.I,€HVI€M B COOTBETCTBUN C

0CO6EHHOCTU MUCbMEHHOIA 1
YCTHO [1eN10BOI NY6/NYHOM | 3a4TEHO
1 Hay4HOW peuw;

MK-14 HOpMamu, MPUHATbIMW B MEXAYHApOAHON NpaKTuKe,
TEXHUHeCKNE [an ucyepnbiBaloLWe OTBETbI Ha [OMOSHUTENbHbIE
MPOgeccMoHasIbHO-

. BOMPOCHI.
OPUEHTMPOBAHHbIE TEPMUHbI;
YMETb:
OK-5
c03[aBaTb W pefaKTNpoBaTh
TEKCTbl MPOdecCcnoHaIbHOro
HasHayeHwus;
MNK-14
paboTtarb c TeKcTamu
MPO{eCcCUOHaILHOro O6yyaroLmniics [oNyCTUN 3HAYMTE/bHbIE HETOYHOCTM
HasHayeHus;; He npu nepesode TeKCTa, MPW HanuMcaHWM [enoBoro
BNajeThb: sauTeHo | VICbMa, AN HEOCTATOHHO TOUHbIE qoovaynMpOBKm, He
OK-5 BnajeetT crneunasibHOM TEPMUHONOTUEN, AOMNYCTUN
OZHUM M3 MHOCTPaHHbIX OLNGKM Mpu OTBETE.

A3bIKOB KaK CPeACTBOM
[eN0BOro 06LLEeHNS.

MK-14

OAHWM 13 NHOCTPaHHbIX
A3bIKOB KaK CPeACTBOM
MONy4YeHns 1 nepeaayn
TEXHNYECKON MH(OPMaLN.

4. MeTon4YecKue MmaTepurasbl, onpeaensiowye npoLeaypbl OLEHUBAHNS 3HAHWIA,
YMEHWIA, HAaBbIKOB U OMbITa eATe/IbHOCTM.

N3yyeHne amcumnivHbl «[enoBOM aHrMACKWIA SA3blK» OCHOBBLIBAETCA Ha 06YYeHUM
CTYLEHTOB YCTHOW W MWUCbMEHHOM [Je/0BOA KOMMYHWKALMW Ha aHIIMACKOM Ni3blke Ha
NPaKTUYECKMX 3aHATUSAX U CAMOCTOATENbHON paboTe CTYAEHTOB.

Pasgen 1- UTeHve 1 NepeBOf AeN0BOW NMTepaTypbl - CTYAEHTbI LO/MKHbI YACHUTb

a) OCHOBbI (DYHKLMOHA/IbHOTrO MepeBoa, NPUMEHSEMOro A8 COKpaleHUs 1 YrpoLLeHNs
NCXOLHBIX TEKCTOB C LieNbi0 U3BMIEYEHWS HY)XXHOI MH(opMaLmu.

6) NONHOMY MUCbMEHHOMY MepeBoAy ANA nepefayn UCXOAHbIX TEKCTOB, COAEepXKaHue
KOTOPbIX MMEET JOCTaTOYHO BbICOKYHO 3HAYMMOCTb U JOKHbI ObITb NPeACcTaBeHbI NOAPOGHO.

Pa3gen 2 - [lenosas [OKYMeHTaUWs: CTPYKTypa, HanucaHwe — Hanpas/ieH Ha pa3BuTue
MUCbMEHHON [€eN0BON  KOMMYHMKauumn. [locnefoBatenibHOe BbINOIHEHWE pa3fena Mno3BoauUT
CTYfleHTaM MOJyYeHHble 3HaHUA N HaBbIKM B MPOGECCMOHANIbHON NPaKTUYECKON AesTeNbHOCTU B
Oyaywem npu YCTaHOBMEHUM W pPa3BUTUM CBA3EM C HayYHbIMU U NPOGECCUOHAIbHBIMM
npescTaBUTeNSIMU.

Pasgen 3 — AHHOTMpOBaHWe, petepupoBaHMe - MpefycMaTpuBaeT pasBUTVE HaBbIKOB

YTEHWUS HAy4YHOW W HAy4YHO-TEXHUYECKOW NuUTepaTypbl W HanpasBfeH Ha BbIPabOTKY YMeHWi

M3BNEYEHNS MHGOPMaLMM MO OnpeAeseHHOMY afiropuTMy W MOCNeAyroLero ee 0600LLeHNs B
YCTHOM 1 NMCbMEHHOM (hopMax, UCMonb3ys Hanbosee ynoTpebmuTebHbIE KNLLE.

Mpn NOArOTOBKE K 3ayeTy pPeKOMeHAyeTcs 0co60e BHUMaHWe YAenuTb BOMpocam,
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MPUBELEHHBIM HUXE:

1) - K/KOYeBble BbIpaXeHWs 1 060pOThbI AN Nepefadmn CofepXXaHus Ha PyCCKOM U/n

aHIINIACKOM A3bIKax;

2) - TPaHCKPUNLMS 1 NPOU3HOLLUEHWE;

3) - Kvwe ang 0606LLEHNS MHDOPMaLWN;

4) - aropuTM CTPYKTYpMpOBaHWUS W CTW/EBble OCOBEHHOCTM >XaHPOB  Hay4HOW,

TEXHWNYECKO 1 eNI0BOW NUTepaTypsbl.

3akperjieHne BCeX BOMPOCOB, W3y4yaeMblX Ha MPaKTUYECKMX 3aHATUAX, a TaKxKe
npeAHasHayYeHHbIX A1 3ayeTa, TpebyeT 3HAUMTENIbHOrO 06beMa W KayecTBa CamMOCTOSATE/IbHOM
paboTbl, NO3TOMY eil 0TBOAUTCS 60nbLLE YacoB (17:19). C yyeToM 3HAYMMOCTU CaMOCTOSTENbHOW
paboTbl KOHTPO/IbHbIE 3afaHus, NNTEpaTypa, BOMPOChI A5 CaMOMpPOBEPKU, TECTbI NPUBOLATCH B
pasgenax «lMpakTuyeckas paboTta» N «POoH/ OLEHOYHbIX CPEACTB».

PaboTa C fMTepaTypoli ABNAETCA BaKHENLUMM 3/1EMEHTOM CaMOCTOATENIbHOW paboTbl U
06s3aTe/IbHON. Npy 3TOM HEO6XOAUMO NPUBEKATL AONOMHUTENbHbIE UCTOUHUKM U3 VIHTEpHeTa U
MeproanyecKnx NpogeccroHasbHO-OPUEHTUPOBaHHBLIX U34aHWin. MpeogoneHve TPYLHOCTER Mpu
BbINOMIHEHUW 33flaHNIA peasi3yeTca Ha KOHCy/bTauuu C npenojasartesieM M Ha MNpakTUYecKux
3aHATUAX.

MoaToMy nporpaMmon npeaycMaTpuBaeTcs NpoBeAeHne ayAUTOPHbIX 3aHATUIA (B BUAE
MPaKTUYECKMX 3aHATWIA.) B COYETaHWM C BHeaygUTOPHOW paboToi (B BUAE CaMOCTOATE/IbHOW
paboThbl).
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IMpunoxkeHve 2

AHHOTALMA
pabouyert NnporpamMmmbl AUCUMM/INHbI
[lenoBon aHrMMNCKUIA S3bIK

1. Uenb v 3agauu gucumninHebl

Llenblo  n3yyeHus [enoBOr0  MHOCTPAHHOTO fA3blKa ABMSIETCH  COBEPLUEHCTBOBaHMWE
MPaKTUYeCKoOro  BfaeHWA  MHOCTPaHHbIM  A3bIKOM AN aKTMBHOMO  MPUMEHEHUs B
NpPojeccnoHaIbHOM 06LLEHMN.

3apayert  M3y4YeHWUs  AUCUMMNIMHBI - SBNSETCA:  YMEHWe BEeCTM  MOHOJIOTMYECKYD U
AVaNorMYecKyto peyb MO  TemaM, MNpPefyCMOTPEHHbIM MPOrpamMMoli; pasBUTME HaBbIKOB
ayAupoBaHus; OBNafeHVe MNUCbMEHHOM peybto (aHHOTMpPOBaHMWe, petepupoBaHue, Te3UChl);
06y4yeHVe MOHUMAHWIO [UaOrMYECKO M MOHOMOTUYECKOW peun B cepe MpodeccroHasIbHOA
KOMMYHMKaLMK,

2. CTpyKTypa ANCUUNIINHbI
2.1. O6Las TPyLO0EMKOCTb ANCLMMNIMHBI COCTaBNSAET 72 Yaca, 2 3a4eTHbIX eAVHULLbI.
2.2. OCHOBHble pa3genbl AUCLUNINHBI:
1. YTeHwve 1 nepeBoj AeN0BOW NuTepaTypsl;
2. [lenoBas JOKYMeEHTaUWA: CTPYKTypa W HanucaHue,
3. AHHOTVpOBaHMe, peepupoBaHye.
3. MnaHupyemble pesynibTaTbl 06y4YeHUs (MepeyeHb KOMMETEHLMIA)
Mpouecc n3yveHns AUCUMMMHBI HarnpasieH Ha (hOPMUPOBaHME CNEeLYHOLMX KOMMNETEHLMIA:
OK-5- cnocobHOCTb K KOMMYHWKauuyW B YCTHOM W MWUCbMEHHOM (hOpMe Ha PYCCKOM U
MHOCTPaHHOM fA3blKax 15 PeLLUeHNs 3a4a4 MEX/IMYHOCTHOIO 1 MEXKKY/IbTYPHOIO B3aUMOLENCTBUS;
MK-14 - cnocobHOCTb K OCBOEHMIO OCOBEHHOCTEN OOCNMYXXMBAHWUS M PEMOHTA TPAHCMOPTHBIX W
TPaHCMOPTHO-TEXHONOMMYECKUX MaLUMH, TEXHUYECKOTO WM TEXHOOMMYecKoro o60pyAoBaHus U

TPAHCMOPTHbLIX KOMMYHUKaLUIA

4. Buj NpoMeXyTOUHOV aTTecTaluun: 3a4er.
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MpunoxkeHve 3

MpoTOKON 0 AONONHEHUAX U N3MEHEHMAX B paboyeii nporpaMmme
Ha 20 -20 y4ebHbIl rog

1. B pa6ouyto nporpammy no AMCLMNANHE BHOCSTCS CreaytoLLye fOMOHEHNS:

2. B pabouyto nporpammy no AUCUUN/MHe BHOCATCS CMeAyHoLLMe U3MEHEHMS:

MpoTokon 3acefaHuns Kageapb! No oT« __ » 20 r.,

3aBefytoLnii Kaghepoi
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MpunoxkeHve 4

®OH/J] OLUIEHOYHbIX CPEACTB A9 TEKYLLEIO
KOHTPOA YCNEBAEMOCTW MO ANCUUNANHE

1. OnwucaHwue hoHAA OLLEHOUYHbIX CPeAcTB (nacnopT)

Ne ANemMeHT dOC
KOMMETeH Pasgen Tema
KOMMeTeHLNN
umn
1.YteHne n 1)O3HaKOMMUTe/bHOE, KOHTPO/bHOE
CnocobHOCTb K nepeBof [1e/710BOM MPOCMOTPOBOE U 3agaHus
KOMMYHWKaLWN B nnTepaTtypsbl NMOMCKOBOE YTeHKE Nel, Ne2
OK-5 YCTHOIN © TEKCTOB N0
MUCbMEHHOM LUIMPOKOMY MPOhunsIo
(hopmax Ha NMoAroTOBKM
PYCCKOM © cneuuanucra
NHOCTPaHHOM 2)MepeBog
A3blKax 4ns ayTEHTUYHBbIX
peLueHVs 3aaau Hay4HO-TEXHUYECKMX
MEX/IMYHOCTHOrO U TEKCTOB
MEXKYNbTYPHOIo 2.[0enosas 1)HanucaHwne KOHTPOJIbHOE
B3aVMMOJeNCTBUA LOKYMeHTaLms: [1e/10BOro nucbMa Ha 3afaHns
[1eN10BOro 06LLeHMs. | CTPYKTYpa, W aHrIMMCKOM fA3bIKe: Ne3, Ne4, Ne 5
HarnucaHue (hopmart nmcobma,

CNOCOBHOCTb K HarnucaHue agpeca Ha
0CBOEHUIO KOHBepTe, rnose3Has

MNK-14 0C06eHHOCTEiA NHhopMmaLms ons
06Ccny>KnBaHus n OPUCHbIX
pemMoHTa paboTHMKOB.
TPaHCNOPTHBIX U 2)O6pasLbl AenoBbIX
TPaHCMOPTHO- nicem
TEXHO/I0rMYECKNX 3)Pestome n
MaLUH, XN3HeonucaHve
TEXHWUYECKOro u 3.AHHOTUpOoBaHKe, | 1)OCHOBHbIE KOHTPOJIbHOE
TEXHO/IOMMYECKOro | pedpepupoBaHue (PYHKLMM aHHOTaUmK 3afaHns
obopyaoBaHMA 1 2)Buabl pedepatos Ne 6, No7
TPaHCNOPTHbIX
KOMMYHWKaLWi1
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3.0nu1caHne NoKasaTtenein n KpUTepmeB OLEHMBaHWSA KOMMETEHLMI

3. MokaszaTenu OugeHKa Kputepun

3HaTb:

OK-5

CTUNNCTUYECKIE OCOBEHHOCTH
MUCbMEHHOIN 1 YCTHOW AEN0BON

OObyuvatowniics  XOpoLwo  YCBOWA  MPOrpamMMHbIN
matepuan, rpaMMaTnyecKw, NEKCUYECKN "
TEPMUHONOTMYECKN  TOYHO MNepeBel  TEKCT €O
CNoBapeM B MNOJHOM O0ObeMe,  CTUIUCTUYECKM

PIfﬁTHOM VI HAYHHOW PEum, | SAHTEHO | by nepxaHo coCTaBun M Hanucan AenoBoe MucbMO,
MNoKasa/l HaBbIKW BNaJieHNsl [eN0BbIM OBLIEHMEM B

TEXHUHECKKe COOTBETCTBMM  C  HOPMamy,  MPUHATbLIMA B

MpogheccnoHanbHo- _ MEX/AYHapoAHOU MpaKTUKe, fan WUCUEeprbiBatoLLme

OPVEHTNPOBAHHbIE TEDMUHbI; OTBETbI Ha JONONHUTENbHbIE BOMPOCHI.

yMeTb:

OK-5

c0o3JaBath 1 PefaKTMpoBaTh
TEKCTbl MPOJPECCUOHANIBHOTO
HasHa4eHus;

MNK-14

paboTaTtb c TeKCTamu
npogeccroHaIbHOro
HasHaveHus;;

BNajeTh: He
OK-5 3aUTeHO
OAHWM 13 UHOCTPaHHbIX
A3bIKOB KaK CpefCTBOM
[1€/10BOro 06LLEHMS.

NK-14

OAHWM 13 UHOCTPaHHbIX
A3bIKOB KaK CpefCTBOM
MoNy4YeHUs 1 nepegaym
TEXHNYECKON MH(opMaLuK.

Ob6yuatowpiics AONYCTUA 3HAYMTENbHbIE HETOYHOCTM
npu nepeBofe TeKCTa, MPU HanuCaHWW [AenoBoro
nucbMa, Aan HefoCTaTOYHO TOYHbIE (POPMYNNPOBKMK,
He BfafeeT cneuuanbHON TePMUHONOTMER, AONYCTUN
OLWMGKM Npu OTBETE.

KoHTponbHoe 3agaHme Nel
1.1.  TpoumnTainTe TEKCT, yTOUHUTE 3HAYEHME Bbife/IeHHbIX C/IOB MO C0BapHO

BRITISH ECONOMY

Britain lives by manufacture and trade. For every person employed in  agriculture eleven
people are employed in mining, manufacturing and building. The United Kingdom is one of
the world’s largest exporters of manufactured goods per head of population.

Apart from coal and iron ore Britain has very few natural resources and mostly depends on
imports. Its agriculture provided only half the food it needs. The other half and most of the raw
materials for its industries such as oil and various metals (copper, zinc, uranium ore and others) have
to be imported. Britain also has to import timber, cotton, fruit and farm products.

Britain used to be richly forested, but most of the forests were cut down to make more room
for cultivation. The greater part of land is used for cattle and sheep breeding and pig rai-
sing. Among the crops grown on the farms are wheat, barley and oats. The fields are mainly
in the eastern part of the country. Most of the farms are small (one third of themis less than
one hundred acres®). Farms tend to be bigger where the soil is less fertile.

In the past century Britain secured a leading position in the world as manufacturer, merchant
and banker. After World War | the world demand for the products of Britain’s traditional industries -
textiles, coal and machinery - fell off, and Britain began expanding trade in new engineering
products and electrical goods.
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The crisis of 1929-1933 brought about mass unemployment, which reached its peak
in 1932. Britain’s share in the world industrial output decreased. After the crisis,
production
and employment increased following some revival in world trade and as a result of the extensive
armaments program.

During World War Il Britain’s economy was fully employed in the war effort. Massed raids
of German planes on British industrial centres caused considerable damage to Britain’s industry.

World War Il brought about a further weakening of Britain‘s might. Great Britain is no longer
the leading imperialist power it used to be. It has lost its colonies which used to supply ft with
cheap raw materials.

Britain produces high quality expensive goods, which has always been characteristic of its
industry. A shortage of raw materials, as well "as the high cost of production makes it unprofitable
for British industry to produce semi-finished goods or cheap articles. Britain mostly produ-
ces articles requiring skilled labour, such as precision instruments, electronic
equip-ment, chemicals and high quality consumer goods. Britain produces and exports
cotton
and woollen goods, leather goods, and articles made of various kinds of synthetic materials.

The original basis of British industry was coal-mining, and the early factories grew up not
far from the main mining areas. Glasgow and Newcastle became great centres of engineering
and shipbuilding. Lancashire produced cotton goods and Yorkshire produced woollens, with
Sheffield concentrating on iron and steel. Birmingham developed light engineering. There
appeared a tendency for industry and population to move to the south, particularly to the
London area. ( Britain's industry is now widely dispersed.) Great progress was made in the
development of new industries, such as the aircraft, automobile, electronic industries and
others. A number of atomic power reactors were made. Great emphasis was laid on the
development of the war industry.

! acre= akp (= 0,4 rekTapa)

1.2. OTBeTbTE Ha BOMPOCHI, NPOLNTUPOBAB TEKCT:
1. What natural resources is Great Britain rich in?
2. What raw materials does Great Britain import?
3. What does Great Britain export?
4. What did the crisis of 1929 — 1933 bring about?
5. What is the characteristic feature of Britain’s industry?
6. Why is it unprofitable for Great Britain to produce semifinished goods or cheap articles?
7. What are the main articles produced by British industry?
8. What are the main industrial centres of Great Britain?
9. What are Britain’s main industries?
10. What can you say about Britain's agriculture?

1.3.3aKoHumTE (hpasbl, BbIGPAB HY>KHbIE C/IOBOCOUETAHNS:

A. 1. Great Britain is rich in ... (oil; gold; copper; silver; iron ore; zinc; coal).

2.Great Britain has to import ... (coal; agricultural products; electrical goods; chemicals;
electronic equipment; oil; various metals; products; cotton; timber; tobacco; wheat; fruit).

3.When the world demand for the products of Britain’s main industries ...( textiles, coal and
machinery ) decreased, it began seeking compensation in new engineering products, such as ...
(cars; atomic power reactors; electrical goods;electronic equipment).

4. 1t is characteristic of Britain’s industry to produce ...(semi-finished goods; cheap articles;
raw materials; high quality expensive goods; articles requiring skilled labour; precision
instruments; electronic equipment).

5.The main products of Britain’s industry are ... ( high quality consumer goods; electronic
equipment; chemicals; textiles; ready-made clothing; manufactured goods; petrol).

6.A great number of new industries were added to the traditional ones such as ... (the
aircraft industry; the textile industry; the electronic industry; the shipbuilding industry; the
automobile industry; mining; engineering).
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1.4. 3agaiiTe BONPOCHI, OTBETAMU Ha KOTOPbIE CY>XKAT C/ieAytoLmne npeanoXxeHus:
1. No, itisn't. Apart from coal and iron ore Great Britain has very few natural resources.
2. It imports raw materials for its industries such as oil and various metals. It also imports
agricultural products.
3. It is a shortage of raw materials that makes it unprofitable for British industry to produce semi-
finished goods or cheap articles.
4. It produces articles requiring skilled labour such as precision instruments, transport engineering
equipment, electronic  equipment, chemicals and high quality consumer goods.
5. It's widely dispersed, not concentrated in one area.
6. Cattle, sheep and pigs.
7. Wheat, barley and oats.
8. Where the soil is less fertile.
9. No, it does not trade in timber.
10. It was laid on the development of the war industry.

1.5. 3aKOHYMTE BOMPOCHI 1 OTBETHTE HA HUX:

1. Does Great Britain live by agriculture or...?
2. Does Great Britain export raw materials or...?
3. Did the world demand for the products of Britain’s main industries after World War |
increase or...?
4. Did Britain’s share in the world industrial output increase as a result of the crisis of
1929 — 1933 or...?
5. Does Britain’s industry produce high quality goods or...?
6. Is Britain’s industry located in one area or...?
7. Is Britain still the mighty colonial power it used to be or has it lost...?

8. Does Britain export cotton or...?

9. Was electricity or ... the original basis of British industry?

10. Newcastle or ... developed light engineering.

KoHTponbHoe 3agaHme Neo2
MpouunTaiiTe TEKCT, MMCbMEHHO NepeBeauTe, NoJb3yach ClI0BapeM:
Efficiency in Engineering Operations

To solve any engineering problem means to find a proper and more efficient solution having
taken into account not only the user’s needs and conflicting requirements of the production process
but the level of the modern technological development level. It is evidently, that efficiency costs
money, safety adds complexity, performance increases weight. An engineering solution is to be the
optimum based on many important factors: it should be the cheapest for a given performance, the
most reliable for a given weight, the simplest for a given safety or the most efficient for a given
cost. In other words engineering means performance optimization.

The rate of efficiency is calculated according to “output divided by input” formula: one
should secure a maximum output for a given input or to secure a given output for a minimum input.
Efficiency is achieved by using efficient methods, units, devices, and personnel organizations. The
efficiency ratio may be expressed in terms of energy, materials, money, time or men.

For example, the processing of new antibiotics in the test-tube stage belongs to the field of
biochemistry science. As for production, one of the main engineering problems is to start the
efficient process of their manufacturing but the need for efficiency brings about the introduction of
complicated engineering technological operations. The efficiency factor also helps to differentiate
ceramic engineering from the work of the potter, textile engineering from weaving, and agricultural
engineering from farming.
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Since output is input minus losses, the engineer must keep losses and wastes to a minimum
having developed methods for waste products to be properly utilized. Losses due to friction can
occur in any machine or production system. Efficient process functioning depends on a properly
made design, lubrication facilities and careful attention to operating difficulties. The raw materials
engineers have to work with are not often found in useful forms. Engineering is required to
conceive, design and convert energy of a mountain stream into the powerful torque of an electric
motor. Similarly, many engineering operations are required to change the seashore sands into
precise lenses to observe the microscopic amoeba in a drop of water. In a certain sense, the
successful engineer is a person who is able to improve things.

KoHTponbHoe 3asaHme Ne3

1.IMoBTOPKUTE C/IOBA U BbIPAXKEHUSA, NCMO/b3YEMbIE B ,u,en03017| nepenncke.
,ﬂ,aVITE PYyCCKWUE COOTBETCTBUA aHr IMACKNM Bblpa>KEHNAM, NMPUBEAEHHbBIM HVXKE.

1. We have the honour to invite you ...
2. Allow us to invite you ...
3. It would give us great pleasure if you could visit...

2.3aMeHNTe PYCCKMe CfoBa W  BbIPOKEHUS B CKOBKAX aHIUACKUMU  3KBUBASIEHTaMMU,
NpeAyCcMOTPEHHbIE (HOPMaTOM Ae/I0BOF0 NUCbMa

1. | am (4pesBblyaliHO 6narogapeH Bam) for your (nto6esHoe npurnawieHue) to participate in the
seminar on the subject of advanced technologies in teaching foreign languages.

2. We (o4eHb npusHaTeneH) having a reply from you to our enquiry for the samples we need.

3. (Ham oueHb npuaTHO) to receive your letter of December 22 concerning the (mapwpyT) of your
business trip to our country.

4. 1 would be very pleased (oka3aTb Bam Takoe e roctenpummctso) when you find yourself in our
country.

5. Thank you (3a 041H 13 camMbIX NPUATHBIX BU3MTOB) We have had to your country.

6. | would like (cepaeyHo nobnarogapuTs Bac) for (roctenpummcTBo, OkasaHHOe MHe) during my
stay in London on the occasion of theatrical festival.

7. We are (npuatHo nonyyumnTs) your information letter concerning the arrangements of the meeting to
be held in October of this year.

8. | am (upesBblyaliHO 6GnarogapeH) to you for the invitation to the reception (no cnyuato
TOPXKECTBEHHOro O0TKPbITKA) of a new branch of your company in Russia.

9. (A xouy nobnarogapuTb Bac) most sincerely for your prompt reply to my fax message.

10. (Cnacm60) for your letter of August 16 of this year in which you explain the reasons

of delay of your trip.

3.BcTtaBbTe COOTBETCTBYHOLLME NPEA/IOrY B Crefytowme NpeaioXeHus, Onupascb Ha npaswia
MCNONb30BaHNSA CNOXMBLLMX 060POTOB M (hpas, UCMOMb3yeMbIX B [e/0BbIX NucbMax. MNepeseante
NPeA/IOKEHNS Ha PYCCKUI A3bIK.

1.1t is a great pleasure to receive your letter enquiring ... the details ... a new model of computer.
2.We have pleasure ... sending you the latest catalogue ... your study.

3. We appreciate very much your reply ... our enquiry ... the office furniture.

4.We are interested ... purchasing this model as it meets our requirements.

5. 1 am most grateful ... you ... the invitation to the reception ... the occasion of the official opening ...
the International Trade Fair.

6. I wish to thank you most sincerely ... your kind letter informing ... the visit ... your company.

7. 1 would like to thank you most warmly  the hospitality extended to our delegation during our
stay ... Edinburgh. Your reception made us feel most welcome.

8. I am writing to thank you ... one of the most enjoyable visits | have had

... your country.
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4.MepeBeauTe Ha aHIINIACKMIA A3bIK CReaytoLLye TeKCTbl MMCbMa-61arogapHoCTy.

HaMm o4yeHb NpUATHO Nony4nTb Balle nMcbMo OT 21 Masi, B KOTOPOM Bbl NpocuTe Hac HanpasuTb
Bam Hawv nocnefHne Kataiory U HOBbIN NPENCKypaHT.

A ouyeHb GnarogapeH Bam 3a Baw nonoxuTenbHbIi OTBET Ha Halle MpurialleHne NpUHATb
yyacTue B OTKPbITUM HOBOIO (prnnaia Haller KOMNaHum.

A GnarogapeH Bam 3a Baw otBeT oT 20 mMas M XoTen Obl COO6LMTb, YTO MeperoBopbl Mo
NHTepecytoLeMy Bac Bonpocy coctoaTcs 20 UIOHS.

A xouy nckpeHHe nobnarogapuTe Bac 3a Bawy nomolb B opraHv3auum Moero susnta B Baluy
CTpaHy.

7 6bl XOTen cepfeyHo mobnarogapuTb Bac 3a roctTenpuyMMCTBO, OKa3aHHOE MHE BO BPEMS MOEro
npebbiBaHNA B JIOH4OHe. Balle BHWMaHWe caenano Moe npebbiBaHWe B BenmkobpuTaHUU He
TO/bKO NOME3HbIM AN15 MOel (MPMbI, HO U MPUATHBIM.

Bnarofapto Bac 3a O0AMH M3 cambIX NMPUATHBLIX BEYEPOB, FAe MHe YAanocb MO3HaKOMUTLCA CO
MHOTVMIMW NHTEPECHLIMU STOAbMN.

5. Hanuwwute nucbMa Ha TeMbl, [JaHHble HMKe. HayHWTe nNUCbMO OfHOW M3 (hpas,
COOTBETCTBYIOLLUX COAEPXaHUIO NUCbMa.
1. B cBA3 C Bawein [enoBoi noe3akoin B JIOHAOH. CKaXuTe HECKONbKO CI0B O Ballmx
Breyat/IeHnsax 06 oOKasaHHOM BaM MpUeMe.
2. -[lo noeofy ero nucbma-3anpoca OTHOCUTENIbHO LeH Ha MeaMUMHCKOe 060pyaoBaHue.
Coo0LUmMTe, YTO Bbl YXKE HarnpaBW/v BCHO HEOOXOANMYIO MH(OPMALMIO Ha ero NMs.
3. MobnarogapwvTe BalLero napTHepa 3a NpPeLnoxkeHne, KOTOPOe OH Bam Mpuca.

KoHTpobHoe 3agaHne Ned

1. OnpeaenuTe, K Kakoii 4acTy MMCbMa OTHOCKTCA faHHas MHAOopMaLUs:

Richman Rings Inc., 34 Beddington Road, Gilmore, GH23B
Phone number: 985 46 73 49; fax number: 985 45 87 29
12 December 2005

1. Appec otnpasutens\. OT Koro?
2. Agpec nonyyarens\ Komy?
3. ObpauyeHne
4. CofepxaHue nucbMa
5. 3aknoyeHve

2.0npeaennTe, K Kakoii YacTu MMcbMa OTHOCUTCA faHHas MH(opMaLys:

Managing Director, Miranda Hotel, 7 Moon Way, New Coast City, NM 54021
1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2.Agpec nonyyatens\ Komy?
3. O6paLeHne
4.CopeprkaHue nucbma
5.3aKno4eHne

3.0npegenunTe, K Kakoi 4acTu NMCbMa OTHOCUTCS faHHas MHBopMaLms:
Dear Sir/Madam,

1.Agpec otnipasutens\. OT Koro?

2.Agpec nonyyatens\ Komy?

3.06pauleHme

4.CopeprkaHue nucbma

5.3aKnyeHve
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4.0npegenuTe, K KaKoi 4acTy MMcbMa OTHOCUTCS AaHHas MHAGopMaLms:

I would like to reserve three single rooms from 18" to 22" December for
three of our managers.
Could you please inform me of your rates and whether you offer discounts
for company bookings.

1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?

2.Aapec nonyyatens\ Komy?

3.06paLLeHme

4.Cofiep>aHue nucbma

5.3aKnoyeHne

5.0npepennTe, K Kakow 4acTu NcbMa OTHOCUTCS faHHas UH(OPMaLWS:
I look forward to receiving your confirmation.
Yours faithfully,

Susan Peacock

Secretary

Agppec otnpasutens\. OT koro?
Agpec nony4yarens\ Komy?
Ob6patyeHne

CopeprkaHue nncbma
3aknyeHne

arODE

6. OnpegennTe, K Kakoi 4acTu NMcbMa OTHOCUTCA faHHas MH(opMaums:
The Southern Paint Co. Ltd., Grayling Lane, Eastleigh 236
Tel.2345671
2 May 2004
1. Agpec otnpasuTens\. OT Koro?
2. Agpec nonyyarens\ Komy?
3. O6patyeHue
4. CofiepxkaHue nucbma
5. 3aKnyeHne

7.0npefenunTe, K Kakoi 4acTu nNMcbMa OTHOCUTCA AaHHas MHGopMaLums
Messrs T.Nicholls & Sons, Broad Street, Portsmouth 1.
1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2.Apapec nonyyatens\ Komy?
3.06paLLeHmne
4.Cofep>aHue nucbma
5.3aknyeHme

8. OnpefenuTe, K KaKoin YacTu NUCbMa OTHOCUTCA AaHHasA MH(OopMaLms:
Dear Sirs,
1. Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2. Apgpec nony4yarens\ Komy?
3. O6palleHne
4. CopepxaHue nucbmMa
5. 3aK/oueHne

9. OnpeaennTe, K KaKOi YaCTu NUCbMa OTHOCUTCA AaHHas MH(opMauums:
We thank you for your order No 1234, which will be delivered within the week. We look forward to
your further orders.

1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
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2.Agpec nonyyarens\ Komy?
3.06pauleHme
4.CopeprkaHue
5.3aKo4eHne

10. OnpegennTe, K Kakoid 4acTu NcbMa OTHOCUTCS faHHas UH(opMaLms:
Yours faithfully,
Paul V. Liston
Sales Manager
1.Agpec otnpasutens\. OT Koro?
2. Agpec nony4arens\ Komy?
3.06palLeHune
4. CopepxxaHue nucbma
5.3aKno4eHne

KoHTposbHoe 3agaHne Ne5
CocTtaBbTe pe3tome, MOMHUTE, YTO OHO 06bIYHO COCTOUT W3 CELYHOLLMX OCHOBHbIX YacTeil:

Personal information

Obijective

Education

Work Experience, nnn Employment

Special skills

. References

Sample

JASON DAWSON

235 White Road

San-Francisco, California 029992

+01 (245) 987- 6543

OBJECTIVE:

To obtain an administrative assistant position which would utilize my administrative skills and offer
opportunity for growth.

EDUCATION:

Technical College of San-Francisco September 2000 — May 2006

EPLOYMENT:

6/2007 - to present

The Institute of Medical Care; San-Francisco

Unit Secretary, Child and Adolescent Unit — Responsible for maintaining patient charts, entering
patient data and database, transcribing medication orders, tracking and paging medical personnel.
Relaying patient records to other treatment facilities and fielding incoming phone calls.

10/95 to 5/99

University of National Law; San-Francisco

Administrator, Registrar’s Office

Answered telephones, filed documents, produced letters for certification and deferment, proctored
exams. Registered students for courses, proofread grade sheets, registration materials, exams and
course schedules, computed grade point average, Interacted with students, faculty and staff.
SPECIAL SKILLS:

Languages: English — mother tongue, German — beginning

Computer literate: word-processing (Word Perfect & Word for Windows),

Spreadsheet (Louts 1-2-3)

Excellent interpersonal and communications skills.

REFERENCES:

Available upon request

oA wWNE
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KoHTpobHoe 3aaaHne Ne6
MpoumnTaliTe TEKCT, COCTaBbTe aHHOTaUMIO K JaHHOMY TEKCTY.
How does economy develop?

We all have seen different economic changes affecting our lives. When demand increases
and supply is not sufficient we often have shortages of goods, some people may lose their jobs. It
means that economy is entering an economic crisis. Economists have developed a system of
indicators which help to measure and assess a country’s economy. If we try to draw a picture of the
total economy as it changes over time we shall have the following:

PEAK

These ups and downs representing “the life” of an economic system are called the business
cycle. People looking carefully at the picture may notice that it consists of four elements. Each of
them is a phase in the cycle characterized by its own peculiarities.

Peak times. During peak time economy is doing very well. People are working hard and are
getting high wages. Goods are being delivered to the stores on time and in sufficient quantities and
consumers are spending their money buying all sorts of things. Firms are making profit, banks are
giving loans to people, people are setting up small businesses and services are being provided
everywhere and at low prices.

Recession. But, as history show, after a peak period there usually comes a downward turn
into a recession. Sales are decreasing. Business firms are cutting back on their activities. Fewer
things are being produced and more workers are laid off. Not only the business firms are cutting
down their work but also their suppliers: they produce less and lay off their workers. People losing
their jobs spend less money; other workers fear that they might lose their jobs, too. Soon consumers
in general are spending less, and business declines even more.

Trough. Usually all recessions sooner or later reach a bottom (i.e. the trough of the cycle)
and then things start changing for the better. Firms stop laying off workers and begin ordering more
and more supplies. Customers start buying more and the situation is beginning to improve.

Recovery. It is an increase in business activity which results in increased employment,
greater consumer spending, more intensive cash flow and, of course, the beginning of another round
of a business cycle.

KoHTponbHoe 3agaHune Ne7
MpoumnTalTe TEKCT, BbINOSHUTE pediepupoBaHne AaHHOr0 TEKCTa.

Taxes, Taxes and More Taxes

a) Americans often say that there are only two things a person can be sure of in life: death and

taxes. Many people feel that the United States has the worst taxes in the world. Taxes consist of the
money which people pay to support their government. There are three levels of government in the
United State: federal, state and city, therefore there are three types of taxes.
People who earn more than four to five thousand dollars per year must pay a certain

percentage of their salaries to the federal government. The percentage depends on their salaries. The
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federal government has a two-level income tax; that is 15 or 28 percent. People are not very happy on
April 15 when the federal taxes are due because they are very high.

The second tax is for the state government: New York, California, North Dakota, or any of
the other forty-seven states. Some states have an income tax similar to that of the federal
government. Other states have a sales tax, which is a percentage charged on any item which you
buy in this state. For example a person wants to buy a package of gum for twenty five cents. If there
is a sales tax of eight percent in that state, then the cost of the gum is twenty seven cents. This
figure includes the sales tax. The state tax laws are different.

The third tax is for the city. This tax has two forms: property tax (people who own a home
must pay taxes on it) and excise tax, which is taken on vehicles in a city. The cities use this money for
education, police, fire department, public works (street repairs, water and sanitation) and municipal
buildings.Americans pay such high taxes, that they often feel that work one day each week just to pay
taxes. People always complain, about taxes. Although Americans have different points of view on
religion, culture, politics, they agree on one subject: taxes are too high.

6) MpounTaliTe TEKCT eLle pa3, 06paTnTe BHUMaHWE Ha AeTanv U OTBETbTE Ha CleayoLme BONpPoChl,
BblOpaB BapuaHT COr/lacHO TeKCTY:
1) What can a person be sure of in life in the United State?
a) happy life;
b) taxes;
c) social security.
2) What do people think of American taxes?

a) they are the worst in the world;
b) they are the best in the world;
c) they do not differ from the taxes in other countries.

3) How many types of taxes are there in the United State?
a) three;
b) five;
c) two.

4) Who must pay a certain percentage of salary to the federal government?
a) people who earn more than ten thousand dollars per year;
b) people who earn more than four or five thousand dollars per year;
¢) people who earn more than two thousand dollars per year.

5) When are people not very happy and why?
a) on May 25;
b) on April 15;
¢) on June 20.

6) Whom is the second tax for?
a) the local authorities;
b) the state government;
c) the federal government.

7) Are the state tax laws the same in all the station?
a) they are different;
b) they are the same.

8) Whom is the third tax for?
a) the state government;
b) the city.

9) How many forms does it have?

a) one;
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b) three;
c) two.
10) What do the cities use this money for?
a) education, public works, fire departments;
b) entertainment;
C) culture.
B) CKaXXuTe, IBNAKOTCA NN YTBEPXAEHWS, MPUBEAEHHbIE HUXKE, BEPHLIMU U HEBEPHBLIMU, BblpasnTe
CBOE OTHOLLIEHWE K HUM, UCMO/b3Yys Pa3roBOPHbIe (Ppasbl-K/unLLE.

1) Americans often say that there is nothing a person can be sure of in life.

2) The United States has the lowest taxes in the world.

3) Taxes consist of the money which people pay to support their government.

4) There are two levels of government in the United States.

5) People who earn more than two thousand dollars per year must pay a certain percentage
of salaries to the federal government.

6) The percentage doesn't depend on the salaries of the people.

7) The federal government has a two-level income tax.

8) People usually feel happy on April 15, when the federal taxes are due, because they
are very low.

9) The second tax is for the state government.

10) Some states have an income tax similar that of the federal government.

11) Some states have a sales tax, which is a percentage charged on any item which you
buy in this state.

12) The third tax (for the city) has two forms: property tax and excise tax.

13) Americans pay such high taxes, that they often feel that work two days each week
just to pay taxes.

14) All the Americans agree on one subject: taxes are too high.

r) BbinonHuTe pedeprpoBaHme JaHHOTO TEKCTa B COOTBETCTBUM C anropuTMOM PedhepupoBaHis:

ANrOPUTM COCTaB/IEHMS pedhepaTa Nno CTaTbe

Llenb HanncaHusA cTaTbMu.

1. The object (purpose) of this paper is to present (to discuss, to describe, to show, to develop, to
give)...

2. T he paper (article) puts forward the idea (attempts to determine)...

Bonpockl, 06Ccy>XaaemMble B cTaTbe.

1. The paper (article) discusses some problems relating to (deals with some aspects of, considers the
problem of, presents the basic theory, provides information on, reviews the basic principle of

2. The paper is concerned with (is devoted to)...

Hauano ctatbu.

1. The paper (article) begins with a short discussion on (deals firstly with the of)...

2. The first paragraph deals with...

3. First (At first, At the beginning) the author points out that (notes that, describes)....
Mepexos K N3M10XKEHUNIO CriefytoLLen YacTu cTaTbu.

1. Then follows a discussion on...

2. Then the author goes on to the problem of ...

3. The next (following) paragraph deals with (presents, discusses, describes)

4. After discussing ... the author turn'to ...

5. Next (Further, Then) the author tries to (indicates that, explains that) .
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6. It must be emphasized that (should be noted that, is evident that, is clear that, is interesting to
note that) ...

KoHew, n3n10XeHnsa cTtaTbW.

1. The final paragraph states (describes, ends with) . . .

2. The conclusion is that the problem is ...

3. The author concludes that (summarize the)...

4. To sum up (To summarize, To conclude) the author emphasizes (points out, admits) that ..
5. Finally (In the end) the author admits (emphasized) that ...

OueHKa cTaTtbM

1. Inmy opinion (I think, To my mind) ...

2.The paper is interesting (not interesting), ...of importance (of little importance),
valuable (invaluable), up-to-date (out-of-date), useful (useless) ...because......

34



MMporpaMma cocTaBfleHa B  COOTBETCTBMM C  (pefepasibHbIM  rOCYLapCTBEHHbLIM
obpa3oBaTe/lbHbIM CTaHAAPTOM BbICLLEro 06pa3oBaHMs MO HanpaefieHWo noarotoBkn  23.03.03
JKcnnyartauma TpaHCMOPTHO-TEXHOIOTMYECKUX MalLMH W KOMMMIEKCOB OT «14» 12, 2015 r. Ne
1470

ans Habopa 2015 roga: n yyuebHbiM nnaHoMm ®IE0Y BO «bpl'Y» Ans 3a04HON opMbl 06YUeHUS
oT «03» 07. 2015 1. N2 413

ansa Habopa 2016 roga: n y4yebHbiM nnaHom ®IEOY BO «bplY» ans 3a04Hol hopMbl 06y4eHNs
oT «25» 02. 2016 r. Ne 128

ans Habopa 2017 roga: v y4ebHbiM nnaHom ®IEOY BO «bpl'Y» Ans 3a04HON opMbl 06yUeHUs
oT «06» 03. 2017 r. Ne 125

ans Habopa 2018 roga: n y4yebHbiM nnaHom ®IEOY BO «bplY» ans 3a04HOM hopMbl 06y4eHNs
oT «12» 03. 2018 r. Ne 130

[Mporpammy cocTaBu:

Kunpuuenko O.I1., goueHT Kaeapbl NH.A3

Pa6oyasi MporpaMma paccMOTPeHa 1 YTBEPXKAeHa Ha 3acefaHnm Kadeapb! VH.g3.

oT «24» aekabpsa 2018r., npoTokon_Ne 4

3aBeayownia Kadeapoin H.u3. A. B. KonuctparoBsa
COIrMACOBAHO:
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